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MOD. GRATOR
70 - 340 hp

GRATOR è un vibrocoltivatore per la preparazione del letto di semina: in un solo passaggio la barra anteriore spiana il terreno, i numerosi denti 
elastici (10 per metro), disposti su 5 ranghi, lo sminuzzano finemente e il doppio rullo gabbia livella creste e solchi lasciati dalla lavorazione. Il 
telaio è leggero ma estremamente robusto, sono disponibili larghezze fino a 6 metri per le versioni portate e fino a 12 metri per le trainate. 

GRATOR is a vibrotiller for seedbed cultivation: in just one pass front bar levels soil, many elastic tines (10 per meter), arranged on 5 ranks, 
refine it and double cage roller levels ridges and furrows left from tillage. Frame is light but extremely strong, up to 6 m mounted and up to 12 
m pull type versions are available. 

Le GRATOR est un préparateur à dents par vibration pour la préparation du lit de semis : en un seul passage, la barre avant nivelle  le sol et les 
nombreuses dents élastiques (10 par mètre), disposées sur 5 rangées, l’affinent puis le double rouleau Cage aplanit les  crêtes et les sillons créés lors 
du travail. Le châssis est léger mais extrêmement robuste, disponible en version montée avec une  largeur de 6 m et de 12 m pour la version traînée.

È possibile scegliere tra denti diritti 
(gamma) e denti a zappetta (delta): i 
primi lavorano il suolo senza provocarne 
il rivoltamento, questa scelta è ottimale 
per conservare il contenuto idrico del 
suolo qualora si operi in condizioni di 
scarsità idrica come in semine di fine 
estate o primavera inoltrata. Il dente 
delta, invece, grazie alla sua azione può 
rivoltare lo strato superficiale di terreno, 
permettendo di arieggiare ed asciugare 
suoli eccessivamente umidi, estirpare 
malerbe nate dopo la lavorazione 
primaria e interrare parte dei residui 
colturali.

Il est possible de choisir entre des 
dents  droites (gamma) ou delta. Les 
dents  droites préparent le sol sans le 
retourner :  ce choix est optimal pour 
retenir le contenu  hydrique du sol lors 
des opérations sur  terrain sec telles que 
pour le semis de fin  d’été ou de fin de 
printemps. Quant à la  version delta, elle 
permet une perturbation  du sol plus 
forte qui permet d’aérer et  d’assécher 
les sols trop humides, et par  conséquent 
de supprimer les mauvaises  herbes qui 
ont poussé après le travail  préliminaire 
et d’enfouir une partie des  résidus 
culturaux.

It is possible to choose between 
straight  (gamma) or delta tines: first 
ones till soil  with no effective turning: 
this choice is  optimal for retaining 
soil water content  when operating in 
dry conditions like those  for seeding 
in late summer or late spring.  On the 
opposite delta tine with its higher 
 soil disturbance aerates and dries up 
 excessively wet soils, eradicates weeds 
 sprouted after primary tillage and 
buries  part of crop residues.
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MOD. GRATOR

HPkW cm(2) Kg / lbs

GRATOR

300

250

450

600

900

1200

875 / 1927

930 / 2048

1815 / 3998

2600 / 5727

8070 / 17775

10500 / 23127

10

10

10

10

10

10

25

29

46

61

91

121

250

300

450

600

900

1200

250

300

250

250

350

350

70-90

80-100

110-130

140-170

230-250

310-340

51-66

59-73

81-96

103-125

169-184

228-250

cm(1)
cm

N. Molle
No. Tines
N. Dents

(1) Larghezza di lavoro / Working width / Largeur de travail.   -   (2) Larghezza di trasporto / Transport width / Largeur de transport
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MOD. IENA
100 - 150 hp
IENA è un’applicazione particolare di preparatore a denti elastici abbinato a seminatrici combinate tipo “Dama”. Il telaio permette 
un rapido accoppiamento con sistema “quick match” alla seminatrice,  le sue bandinelle laterali separano correttamente le passate, 
la configurazione a 3 o 2 ranghi conferisce  compattezza alla macchina. Rispetto ad una combinata con erpice rotante permette di 
avanzare a velocità superiori, ridurre la potenza richiesta e spuntare una maggior produttività oraria a minori costi. Il terreno deve 
ovviamente essere adatto e adeguatamente preparato al tipo di lavorazione svolta dai denti elastici.

IENA is an elastic tines seedbed tiller ready to be coupled with “Dama” combined seed drill. Frame with “quick match” system allows 
an easy set up of combined machine, side protections separate single passages and 3 or 2 ranks configuration confer a compact 
 structure to the machine. Compared to combined seed drill + power harrow, this solution allows operating speeds to be enhanced, 
 reduce power requirements, get more productivity and reduced costs. Obviously soil type and primary preparation have to be 
 compatible with tillage made by elastic tines.

Le IENA est un préparateur à dents élastiques pour lit de semis prêt pour l’attelage au semoir combiné « Dama ». Le châssis équipé 
 d’un système de « connexion rapide » permet un montage facile de la machine combinée. Des protections latérales séparent les 
 passages uniques et la configuration à 2 ou 3 rangées confère une structure compacte à la machine. Comparée à l’ensemble semoir 
 combiné + herse rotative, cette solution permet d’augmenter les vitesses de travail, de réduire la puissance requise, d’accroître la 
 productivité et de réduire les coûts. Naturellement, le type de sol et la préparation préliminaire doivent être compatibles au travail 
 du sol effectué par les dents élastiques.



cm
N° Ranghi 
N° Ranks
N Rangs

kW* HP* Kg / lbs**

cm(1)

N. Molle
No. Tines
N. Dents

2

3

2

3

10 1080 / 2380

10 1160 / 2555

10 1390 / 3060

10 1500 / 3300

18

27

24

36
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MOD. IENA

IENA
300 - 2

300 - 3

400 - 2

400 - 3

30075-15056-110

300

400

400

75-150

90-150

90-150

56-110

67-110

67-110

(1) Larghezza di lavoro / Working width / Largeur de travail.

(*) La potenza minima richiesta è per il funzionamento con la sola IENA, potenza massima è per la combinata DAMA+IENA. / Minimum power is recommended when operati ng only the IENA, maximum power is recom-
mended when operati ng the combinati on DAMA+IENA / La puissance minimale est recommandée pour l’uti lisati on seule du IENA. La puissance maximale est recommandée pour l’uti lisati on du combiné DAMA + IENA.
(**)Peso della sola macchina senza seminatrice e rullo packer 500 / weight of only the machine without seed drill, packer roller 500 / Poids de la machine seule sans semoir, rouleau Packer 500
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TERREMOTO 3

SANDOKAN
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IENA

TERREMOTO 3
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DEALER:

MASCHIO GASPARDO FRANCE S.a.r.l.
Rue Denis Papin
45240 La Ferté Saint-Aubin - FRANCE
Tel. +33 (0) 2.38.64.12.12
Fax +33 (0) 2.38.64.66.79

e-mail: info@maschio.fr - www.maschio.fr

MASCHIO GASPARDO North America, Inc.
120 North Scott Park Road
Eldridge, Iowa 52748 - USA
Phone: +1 563 2859937
Fax: +1 563 2859938

e-mail: info@maschio.us - www.maschio.us

Production plant GASPARDO
Via Mussons, 7
33075 Morsano al Tagliamento - Pordenone - ITALY
Tel. +39 0434 695410  -  Fax +39 0434 695425

MASCHIO GASPARDO S.p.A.
Headquarters
Via Marcello, 73
35011 Campodarsego - Padova - ITALY
Tel. +39 049 9289810  -  Fax +39 049 9289900

e-mail: info@maschio.it - www.maschionet.com

MINIMUM TILLAGE:  TINES CULTIVATOR


